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Vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer
Geräte entschieden haben. Willkommen in der
Welt von Gold Note, in der High-End-Audio
und Musik zu einem neuen Erlebnis werden.

Maurizio Aterini,
Gründer von Gold Note



WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

BITTE BEACHTEN
1. Zerlegen Sie keine Teile des Produkts.
2. Verwenden Sie keine Teile des Produkts
für andere Zwecke.
3. Wenden Sie sich bei Wartungsbedarf oder
Problemen an qualifiziertes
Gold-Note-Personal.
4. Schützen Sie das Produkt vor Regen und
Feuchtigkeit. Halten Sie es von
Wärmequellen und elektrischen bzw.
elektronischen Motoren fern. Das
mitgelieferte Netzkabel darf nur für dieses
Gerät verwendet werden.
5. Gold Note übernimmt keine
Verantwortung für unsachgemäße
Verwendung.

ALLGEMEINE HINWEISE
• Lesen Sie diese Anleitung und bewahren
Sie sie auf.
• Beachten Sie alle Warnungen.
• Befolgen Sie alle Anweisungen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe
von Wasser.
• Reinigen Sie es nur mit einem trockenen
Tuch.
• Verdecken Sie keine Lüftungsöffnungen.
Stellen Sie das Gerät nach den
Herstellerangaben auf.
• Stellen Sie es nicht neben Heizkörpern,
Öfen oder anderen Wärmequellen auf,
einschließlich Verstärkern.
• Setzen Sie die Schutzfunktion eines
polarisierten Steckers oder
Schutzkontaktsteckers nicht außer Kraft. Ein
polarisierter Stecker hat zwei unterschiedlich
breite Kontakte. Ein Schutzkontaktstecker
verfügt zusätzlich über einen
Schutzleiterkontakt.

Der breite Kontakt bzw. Schutzleiter dient Ihrer
Sicherheit. Passt der Stecker nicht in Ihre
Steckdose, lassen Sie die veraltete Steckdose
von einer Elektrofachkraft ersetzen. Schützen
Sie das Netzkabel vor Quetschen,
insbesondere an Steckern, Steckdosen und am
Geräteausgang.
• Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehör.
• Verwenden Sie nur Wagen, Ständer, Stative,
Halterungen oder Tische, die der Hersteller
empfiehlt oder mit dem Gerät liefert. Bewegen
Sie einen Wagen mit dem Gerät vorsichtig,
damit er nicht umkippt und Verletzungen
verursacht.
• Ziehen Sie bei Gewitter oder längerer
Nichtbenutzung den Netzstecker. Lassen Sie
Wartungsarbeiten nur von qualifizierten
Fachkräften ausführen. Eine Wartung ist
erforderlich, wenn Netzkabel oder Stecker
beschädigt sind, Flüssigkeit oder Gegenstände
eingedrungen sind, das Gerät Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal
funktioniert oder heruntergefallen ist.
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Die Seriennummer befindet sich auf der Rückseite des Geräts. Notieren Sie Modell und
Seriennummer und bewahren Sie diese Angaben auf.

MODELL

SERIENNUMMER

ACHTUNG!
Zur Vermeidung eines Stromschlags Gehäuse
und Rückwand nicht öffnen. Im Inneren
befinden sich keine vom Benutzer wartbaren
Teile. Wartung nur durch qualifiziertes
Gold-Note-Servicepersonal.

WARNUNG!
Zur Vermeidung von Brand und Stromschlag
das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit
aussetzen.

GOLD NOTE - Hinweise zur Entsorgung von Elektroaltgeräten aus privaten Haushalten gemäß
EU-Richtlinie 2012/19/EU
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Gerät oder Verpackung bedeutet, dass das
Produkt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom übrigen Abfall gesammelt werden muss,
damit es ordnungsgemäß behandelt und recycelt werden kann. Geben Sie das Altgerät
kostenlos bei einer Sammelstelle für Elektro- und Elektronikaltgeräte ab oder geben Sie es
gemäß den gesetzlichen Vorgaben an den Händler zurück.
Die getrennte Sammlung ermöglicht fachgerechtes Recycling, Behandlung und
umweltverträgliche Entsorgung. Sie hilft, die Freisetzung gefährlicher Stoffe sowie negative
Folgen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, und unterstützt die Wiederverwendung bzw.
das Recycling der enthaltenen Materialien. Rechtswidrige Entsorgung kann gemäß geltendem
Recht mit Sanktionen geahndet werden. Beachten Sie die aktuellen Vorschriften und die
Regelungen der zuständigen Entsorgungsstellen in Ihrem Land bzw. Ihrer Region.
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EINFÜHRUNG UND FUNKTIONEN

UNSER AUFWENDIGSTER PLATTENSPIELER
Der Bellagio Reference ist unser exklusiver,
limitierter Plattenspieler - ein Ausdruck
präziser Technik und italienischen Designs für
außergewöhnliche High-End-Klangqualität.
Seine Konstruktion mit geschwungenen
Plattformen, hochwertige Bauteile und
sorgfältig ausgewählte Materialien machen
ihn einzigartig: von der Tellerachse aus
Kohlenstoffstahl und dem Keramikkugellager
bis zum massiven, stark bedämpften
Plattenteller.

PRÄZISE ABGESTIMMTER ANTRIEB
Der Bellagio Reference wird von unserem
aufwendigsten eigenen Regelsystem mit
Quadral-Core-Mikrocontroller und
Audio-Wandler angetrieben. Die
Leistungsregelung formt die
Wechselstromwelle neu und steuert den
12-V-Synchronmotor präzise an. Sie reduziert
Schwingungen und erhöht das Drehmoment
für große Dynamik und feinste Details.

Das Netzteil regelt 33 1/3 und 45 U/min
sowie die Drehzahl-Feinabstimmung
elektronisch und speichert die Einstellungen.
Es arbeitet mit einem hochinduktiven
Dual-Choke-Hybridkonzept: einem Filter in
der Analogstufe und zwei Drosseln. Diese
eigene Dual-Choke-Schaltung filtert die
Versorgungsspannung und unterdrückt
Störungen und elektrisches Rauschen aus
dem Stromnetz. So schafft sie ideale
Betriebsbedingungen für den Plattenspieler.

EINZIGARTIGE KONSTRUKTION MIT
GESCHWUNGENEN PLATTFORMEN
Fünf unterschiedlich geformte Plattformen
verleihen dem Bellagio Reference hohe
Steifigkeit und Formstabilität. Die Konstruktion
ermöglicht zugleich eine hervorragende
Resonanzkontrolle. Aluminium-Abstandshalter
verschiedener Stärke verbinden die Ebenen,
minimieren Schwingungen und entkoppeln den
Teller von seiner Umgebung. Die großen,
speziell entwickelten Füße werden per CNC aus
massiven Aluminiumblöcken gefräst.
Das aufwendige Lager-/Achssystem verwendet
gehärteten, präzisionsgeschliffenen und
anschließend polierten Kohlenstoffstahl für
einen besonders ruhigen Tellerlauf. Das
Lagergehäuse besteht aus polierter Bronze und
ist mit einer Toleranz von 1/100 mm auf die
Achse abgestimmt.

Die neue sanduhrförmige Motorriemenscheibe
unterdrückt durch ihre
Dämpfungseigenschaften die Übertragung von
Schwingungen. Präzise Bearbeitung und Politur
schaffen glatte Laufflächen für geringe
Geräusche und hohe Drehzahlstabilität.
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DETECHNISCHE DATEN

HAUPTMERKMALE

• Gleichlaufschwankungen: 0,05 %

• Rumpeln: -83 dB

• Drehzahlen: 33 1/3 und 45 U/min, ±0,1 %

• Drehzahlumschaltung: elektronisch mit
Feinabstimmung

• Antrieb: geschliffener schwarzer
EPDM-Deluxe-Riemen, Härte 70 Shore

• Motor: entkoppelter
12-V-Synchron-Wechselstrommotor mit
hohem Drehmoment

• Teller: 90 mm starkes, hochbedämpftes
POM

• Tellerachse:
Split-Spindle™-Klemmkonstruktion

• Tellerlager: Keramikkugel, 5 mm

STROMVERSORGUNG

• Netzspannung: 100-240 V, automatische
Anpassung; 50/60 Hz

• Leistungsaufnahme: 25 W
Standby: < 1 W

ABMESSUNGEN UND GEWICHT
Abmessungen: 530 mm B × 350 mm H × 500
mm T
Gewicht: 32 kg

AUSFÜHRUNGEN

OBERE PLATTFORM: poliertes schwarzes Acryl

HAUPTPLATTFORM: poliertes schwarzes Acryl
und Titan

METALLTEILE: Schwarz
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LAGE A

AUSPACKEN

Teller mit 18 Gegengewichten
(vormontiert)

Plattenklemme

Plattenspielerfüße (3×)

Klemme der Tellerachse

Motor

Tonarmflansch

Konische Abstandshalter für den
Tonarmflansch (3×)

Tonarmbasis mit Adapter (vormontiert)

Hülsen der Gewindestangen (3×)
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LAGE B

Obere Plattform

Titan-Gewindestangen mit Mutter (3×),
vormontiert

Titanstützen für die obere Plattform (3×)

Untere Stützen des Tonarmflansches (3×)

Gewölbte Abdeckungen (2×)

Konische Abdeckung
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LAGE C

Hauptplattform
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LAGE D

BOX 1
• Antriebsriemen (2×)
• Öl für Achse und Lager
• Titan-Schraubenschlüssel, 13 mm
• Titan-Winkelschlüssel, 10 mm
• Innensechskantschlüssel, 5 mm
• Innensechskantschlüssel, 3 mm
• Innensechskantschlüssel, 2 mm
• Innensechskantschrauben, 6 × 60 mm,
für den Motor (2×)
• Innensechskantschrauben, 4 × 40 mm,
für die Tonarmbasis (3×)
• Messingunterlagen für die Spikes (3×)
• Handschuhe

BOX 2
• Netzteil PST-10
• Filzmatte
• Stroboskopscheibe

BOX 3
• Netzkabel
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10mm 55mm 60mm

SCHRITT 1

PLATTENSPIELER MONTIEREN

Nehmen Sie die Titan-Gewindestangen aus
B2 (Lage B, Nummer 2). Sie sind wie
abgebildet vormontiert und einsatzbereit.

BITTE BEACHTEN: Auf jeder Stange sind zwei
O-Ringe und eine Mutter montiert. Die
Abstände müssen der Abbildung entsprechen.

SEITE A SEITE B
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SCHRITT 2

SCHRITT 2.1

SCHRITT 2.2

SCHRITT 2.3

Schrauben Sie die Stangen mit Seite B nach
unten in die Hauptplattform. Seite A mit den
O-Ringen zeigt nach oben.

Unter der Hauptplattform sollen die Stangen
15 mm herausragen.

Ziehen Sie die Muttern mit dem
13-mm-Schlüssel fest. Die Stangen tragen
später die obere Plattform.
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SCHRITT 3

Nehmen Sie die drei Füße aus A3 (Lage A,
Nummer 3). Schrauben Sie sie wie abgebildet
auf die Gewindestangen.
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Nehmen Sie die drei Hülsen aus A9. Schieben
Sie sie mit der offenen Seite nach unten über
die Gewindestangen, wie unten abgebildet.

Oberseite

Unterseite

SCHRITT 4
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SCHRITT 5

Nehmen Sie die Titanstützen der oberen
Plattform aus B3. Schrauben Sie sie auf die
Gewindestangen, bis sie die Hülsen berühren.
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SCHRITT 6

SCHRITT 6.1

Nehmen Sie den Motor aus A5 und die zwei
Schrauben 6 × 60 mm aus Box 1 in Lage D.

Verbinden Sie das Kabel der Hauptplattform
mit der Buchse an der Unterseite des Motors.
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SCHRITT 6.2 SCHRITT 6.3
Stecken Sie die Schrauben in die Öffnungen
beidseits des Kabels. Die Köpfe müssen unter
der Plattform liegen. Senken Sie den Motor
vorsichtig ab. Die Schrauben dienen als
Führung und müssen in die Gewindebohrungen
an seiner Unterseite greifen.

Zentrieren Sie die Schrauben und ziehen Sie sie
mit dem 5-mm-Innensechskantschlüssel fest,
um den Motor zu fixieren.
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SCHRITT 7

Nehmen Sie die obere Plattform aus B1.

Senken Sie die Plattform vorsichtig auf die
Stützstangen ab. Die Aussparungen für Motor
und Riemenscheibe müssen frei bleiben.
Gehen Sie behutsam vor, um Plattform und
Motor nicht zu beschädigen.
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SCHRITT 8

Nehmen Sie den Teller aus A1 und die
Achsklemme aus A4.

Setzen Sie den Teller auf die obere Plattform.
Zentrieren Sie ihn genau auf der Achse,
sodass er exakt sitzt.
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SCHRITT 8.1
Setzen Sie die Achsklemme in die Tellermitte
ein und schrauben Sie sie fest in die Achse.
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SCHRITT 9

Bereiten Sie zur Montage der
Tonarmhalterung folgende Teile vor:
• Tonarmflansch aus A6
• Konische Abstandshalter für den Flansch
(3×) aus A7
• Tonarmbasis mit Adapter aus A8
• Stützen für den Tonarmflansch (3×) aus B4
• Schrauben 4 × 40 mm für die Tonarmbasis
(3×) aus D1

BITTE BEACHTEN: Der Flanschadapter ist
exzentrisch ausgeführt, damit 9-Zoll-Tonarme
montiert werden können. Drehen Sie ihn in
die für Ihren Tonarm passende Position.
Verwenden Sie den
2-mm-Innensechskantschlüssel zum Lösen
und Fixieren des Adapters.
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SCHRITT 9.4

SCHRITT 9.1

SCHRITT 9.2

SCHRITT 9.3

SCHRITT 9.2
SCHRITT 9.4

SCHRITT 9.1

Schrauben Sie die Stützen des
Tonarmflansches wie abgebildet in die obere
Plattform.

Legen Sie den Flansch auf die Stützen.
Richten Sie die Bohrungen von Flansch und
Stützen genau aufeinander aus.

Setzen Sie die konischen Abstandshalter
mittig auf die Bohrungen des Flansches.

Legen Sie die Tonarmbasis auf und zentrieren
Sie die Bohrungen. Setzen Sie die Schrauben
4 × 40 mm ein und ziehen Sie sie mit dem
3-mm-Innensechskantschlüssel fest.

SCHRITT 9.3
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SCHRITT 10

Nehmen Sie den Antriebsriemen aus Box 1 in
Lage D.

Legen Sie den Riemen zuerst um die
Motorriemenscheibe und anschließend wie
abgebildet um den Plattenteller. Er muss am unteren
Tellerbereich nahe den Gegengewichten verlaufen
und waagerecht zur Riemenscheibe ausgerichtet
sein.
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SCHRITT 11

Prüfen Sie mit einer Wasserwaage, ob der
Plattenspieler waagerecht steht. Drehen Sie
zur Nivellierung die Titanstützen mit dem
10-mm-Winkelschlüssel im oder gegen den
Uhrzeigersinn. Die Stützen wurden in Schritt 5
montiert.

Im Uhrzeigersinn senken Sie die Plattform ab,
gegen den Uhrzeigersinn heben Sie sie an.
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SCHRITT 12

Nehmen Sie die zwei gewölbten Abdeckungen
aus B5 und die konische Abdeckung aus B6.

Setzen Sie die gewölbten Abdeckungen auf
die Titanstützen vor dem Teller und die
konische Abdeckung auf die hintere Stütze.
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DENETZTEIL

NETZTEIL

Das PST-10 ist unser hochwertigstes, speziell
für unsere Plattenspieler entwickeltes Netzteil
und ideal auf den Bellagio abgestimmt. Es ist
bereits passend eingestellt. Verbinden Sie es
einfach mit der Steckdose und dem Motor.

Schließen Sie das Mini-XLR-Kabel an die in der
Abbildung markierte Buchse an. Schalten Sie
das PST-10 mit dem Hauptschalter auf der
Geräterückseite ein.
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331/3rpm 45rpm

DREHZAHLREGELUNG
UND FUNKTIONEN

DREHZAHLREGELUNG

Der Bellagio verfügt über eine elektronische
Drehzahlregelung mit eigenen Tasten für 33
1/3 und 45 U/min. Mit der linken Taste
starten Sie 45 U/min, mit der rechten 33 1/3
U/min. Drücken Sie bei drehendem Teller
eine beliebige Taste, um ihn anzuhalten.

STANDBY

Halten Sie bei stehendem Teller beide Tasten
drei Sekunden lang gedrückt, um den
Standby-Modus zu aktivieren. Zum Einschalten
halten Sie im Standby eine der beiden Tasten
drei Sekunden lang gedrückt.

DREHZAHL-FEINABSTIMMUNG

Die Motorsteuerung ermöglicht eine
Feinabstimmung der Drehzahl. Halten Sie
während der Wiedergabe mit 33 1/3 oder 45
U/min beide Tasten fünf Sekunden lang
gedrückt. Im Display erscheint PITCH.
Linke Taste (45 U/min): Drehzahl erhöhen.
Rechte Taste (33 1/3 U/min): Drehzahl
verringern.

Zum Beenden und Speichern halten Sie beide
Tasten erneut fünf Sekunden lang gedrückt, bis
die Drehzahl angezeigt wird.
BITTE BEACHTEN: Die Einstellung wird
dauerhaft gespeichert und bleibt auch nach
einem Stromausfall erhalten.

LINKE TASTE RECHTE TASTE
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DEVTA UND AZIMUT EINSTELLEN

Eine Schraube
auf der Rückseite

VTA EINSTELLEN

Stellen Sie den vertikalen Abtastwinkel (VTA) durch
Anheben oder Absenken des Tonarms ein.
Verwenden Sie dazu den mitgelieferten
1,5-mm-Innensechskantschlüssel an den drei mit
Pfeilen markierten Bohrungen der Tonarmaufnahme.

AZIMUT

Nach der korrekten Montage des
Tonabnehmers können Sie den Winkel der
Headshell mit dem mitgelieferten
0,9-mm-Innensechskantschlüssel einstellen. Ein
korrekt eingestellter Azimut verbessert die
Klangqualität.
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AC B

TONABNEHMER UND TONARM
JUSTIEREN

Unsere Plattenspieler und Tonarme werden
mit der Gold-Note-Justierschablone geliefert.
Damit lassen sich folgende Einstellungen
prüfen:
A Ausrichtung des Tonabnehmers
B Überhang
C Drehzahl bei 45 und 33 1/3 U/min
(Stroboskoplicht erforderlich).

DREHZAHL PRÜFEN

Prüfen Sie die Drehzahl mit Stroboskoplicht;
gegebenenfalls eignet sich auch eine
herkömmliche Leuchtstofflampe. Bei
korrekter Drehzahl erscheinen die schwarzen
rechteckigen Markierungen trotz drehendem
Teller stillzustehen.
Äußere Reihe: 33 1/3 U/min.
Innere Reihe: 45 U/min.

ÜBERHANG

Setzen Sie die Justierschablone auf den
Plattentellerstift und richten Sie die Abtastnadel
über dem Stift aus. Verschieben Sie den
Tonabnehmer, bis der vom Hersteller
empfohlene Überhang erreicht ist.



26

DE

AUSRICHTUNG

Setzen Sie die Abtastnadel zur korrekten
Ausrichtung des Tonabnehmers auf die
abgebildeten Kreise. Richten Sie das
Tonabnehmergehäuse parallel zu den
senkrechten Linien aus, um eine optimale
Abtastung und Musikwiedergabe zu
erreichen.
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www.goldnote.it/product-
registration

PRODUKTREGISTRIERUNG

PRODUKTREGISTRIERUNG

Wir empfehlen, das Gerät innerhalb von 15
Tagen nach dem Kauf zu registrieren:
www.goldnote.it/product-registration
Bei nicht ordnungsgemäßer Registrierung
oder beim Kauf außerhalb des
Wohnsitzlandes des Käufers besteht laut
Hersteller keine Garantie; die Registrierung
wird in diesem Fall abgelehnt.
Von der Garantie ausgeschlossen sind
Röhren, Tonabnehmernadeln und Batterien.

GARANTIE

Gold Note gewährt eine Garantie gegen
Material- und Verarbeitungsfehler. Service und
Prüfungen müssen durch einen
Gold-Note-Händler oder -Vertrieb erfolgen.
Wenden Sie sich bei Unterstützungsbedarf an
Ihren Verkäufer.
Falls Sie Ihren offiziellen Händler oder Vertrieb
nicht finden, besuchen Sie unsere Website oder
schreiben Sie an service@goldnote.it.

BITTE BEACHTEN
Beschreibungen und technische Daten können
jederzeit ohne Ankündigung geändert werden.

WARNUNG

Gold-Note-Produkte dürfen nur von
zertifizierten Gold-Note-Technikern und
Händlern geöffnet, gewartet und geprüft
werden. Arbeiten durch unqualifiziertes
Personal können schwere Schäden oder
Verletzungen verursachen. Das Öffnen durch
nicht autorisierte Personen führt zum Verlust
der Herstellergarantie.
Wenden Sie sich zur Fehlerbehebung an
Ihren Händler.
Senden Sie keine Geräte ohne vorherige
Genehmigung direkt an das Werk oder den
Vertrieb.
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DEFEHLERBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Plattenspieler nivellieren. Der Plattenspieler steht nicht
waagerecht.

Richten Sie den Teller mit
einer Wasserwaage über die
Aufstellebene aus. Verwenden
Sie die Füße nur zur
Feinjustierung. Prüfen Sie die
Nivellierung in Längs- und
Querrichtung.

Die Unterlage muss
ausreichend stabil und steif
sein, um das Gewicht des
Plattenspielers sicher zu
tragen.

Plattenspieler reinigen. Der Plattenspieler ist
verschmutzt und muss
gereinigt werden.

Entfernen Sie Staub und
Flecken ÄUSSERST vorsichtig
und NUR mit einem sehr
weichen Tuch aus 100 %
Baumwolle. Säuren, Alkohol
und ungeeignete Tücher
beschädigen die Oberflächen
unwiderruflich. Nur trocken
reinigen.

Motor wird warm. Der Motor wird sehr warm. Die von Gold Note
verwendeten
Synchron-Wechselstrommotoren
können problemlos bis zu 50
°C warm werden.

Geräusch beim Start. Der Plattenspieler erzeugt
beim Anlaufen ein leichtes
Reibgeräusch.

Ein leichtes Geräusch des
Riemens beim Anlaufen ist
normal.

Bei Fragen erreichen Sie uns unter service@goldnote.it
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www.goldnote.it

WEITERE PRODUKTE

TONABNEHMER
TUSCANY
Unser Spitzen-MC-Tonabnehmer vereint über
20 Jahre Erfahrung, einen besonders feinen
Micro-Ridge-Diamanten und präzise von
Hand gewickelte Spulen.

PHONO-VORVERSTÄRKER
PH-1000
Unsere aufwendigste Phonostufe für
Spitzen-Plattenspieler bietet feinste
Einstellmöglichkeiten, frei anpassbare
Entzerrungskurven, Class-A-Schaltungen,
Cinch- und XLR-Eingänge sowie einen
eigenen Kopfhörerausgang.

ELEKTRONIK
P-1000
Hochwertiger Class-A-Line-Vorverstärker mit
acht XLR-/Cinch-Eingängen und optionalem
externem Netzteil.

PA-1175
Class-A/B-Endverstärker mit variablem
Dämpfungsfaktor zur optimalen Anpassung
an unterschiedliche Lautsprecher.

LAUTSPRECHER
XS-85
Unser Spitzenlautsprecher: ein
Dreiwege-Vollbereichssystem mit
Bassreflexöffnung, hochwertiger Frequenzweiche
sowie besten Materialien und Oberflächen.

Mehr erfahren Sie auf unserer Website
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